
Transferència Interlingüística

Crème hydratante légère

Appliquer quotidiennement sur le visage préalablement nettoyé et renouveler 
l’application si nécessaire. 

Applicare quotidianamente sul viso precedentemente pulito e rinovare spesso 
l’applicazione, se necesario. 

Aplicar quotidianamente sobre o rosto previamente limpo e renovar a aplicaçao 
frequentemente.

Exercicis
 
0. Identificar a quina llengua pertanyen aquests texts i  a través de quins elements   la 
identifiques.

1. Elaborar un llistat comparatiu de paraules d’aquestes llengües que siguin 
semblants en català i castellà.

2. Separar-ne les que siguin diferents. Comentar-les amb el professor o la 
professora. (A classe hi haurà diccionari de francès i italià per fer-ne 
comprovacions..)

3. Traduir  aquest text  al  català, al castellà i al gallec.

4. Comentar  i comparar els adverbis en ment en francès, català, castellà, italià, 
gallec i portuguès.

5. Escriure un text semblant com a anunci d’un producte nou que acaba de sortir al 
mercat.

Nivell:  3r. ESO
Treball en grup
Els alumnes de francès i els de gallec compartiran amb la resta els seus coneixements i 
els posaran a disposició dels altres. Igualment si a la classe hi ha algú que sap italià, per 
exemple.

Prèviament a la classe de llengua catalana s’ha parlat de la classificació de les llengües 
europees i més en concret de les romàniques.

Pensat per a 3r. d’ESO. Classe llengua catalana i crèdit variable de gallec. Prèviament 
s’ha parlat a classe de la classificació de les llengües europees i ens hem centrat en les 
romàniques.
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